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Preface to the World English Bible

What is the Holy Bible?

The Holy Bible is a collection of books and letters written by many people who were inspired by the Holy
Spirit of God. These books tell us how we can be saved from the evil of this world and gain eternal life that
is truly worth living. Although the Holy Bible contains rules of conduct, it is not just a rule book. It reveals
God’s heart—a Father’s heart, full of love and compassion. The Holy Bible tells you what you need to know
and believe to be saved from sin and evil and how to live a life that is truly worth living, no matter what your
current circumstances may be.

The Holy Bible consists of two main sections: the Old Testament (including Psalms and Proverbs) and the
New Testament (Matthew through Revelation). The Old Testament records God’s interaction with mankind
before He sent His son to redeem us, while recording prophesy predicting that coming. The New Testament
tells us of God’s Son and Anointed One, Jesus, and the wonderful salvation that He purchased for us.

The same Holy Spirit who inspired the Holy Bible is living amongst us today, and He is happy to help you
understand what He intended as you study His Word. Just ask Him, and He is more than happy to help you
apply His message to your life.

The Old Testament was originally written mostly in Hebrew. The New Testament was originally written
mostly in the common street Greek (not the formal Greek used for official legal matters). The Holy Bible is
translated into many languages, and being translated into many more, so that everyone may have an oppor-
tunity to hear the Good News about Jesus Christ.

Why was the World English Bible translated?

There are already many good translations of the Holy Bible into contemporary English. Unfortunately, almost
all of them are restricted by copyright and copyright holder policy. This restricts publication and republication
of God’s Word in many ways, such as in downloadable files on the Internet, use of extensive quotations in
books, etc. The World English Bible was commissioned by God in response to prayer about this subject.

Because the World English Bible is in the Public Domain (not copyrighted), it can be freely copied, dis-
tributed, and redistributed without any payment of royalties. You don’t even have to ask permission to do
so. You may publish the whole World English Bible in book form, bind it in leather and sell it. You may
incorporate it into your Bible study software. You may make and distribute audio recordings of it. You may
broadcast it. All you have to do is maintain the integrity of God’s Word before God, and reserve the name
“World English Bible” for faithful copies of this translation.

How was the World English Bible translated?

The World English Bible is an update of the American Standard Version (ASV) of the Holy Bible, published in
1901. A custom computer program updated the archaic words and word forms to contemporary equivalents,
and then a team of volunteers proofread and updated the grammar. The New Testament was updated to
conform to the Majority Text reconstruction of the original Greek manuscripts, thus taking advantage of the
superior access to manuscripts that we have now compared to when the original ASV was translated.

What is different about the World English Bible?

The style of the World English Bible, while fairly literally translated, is in informal, spoken English. The World
English Bible is designed to sound good and be accurate when read aloud. It is not formal in its language, just
as the original Greek of the New Testament was not formal. The WEB uses contractions rather freely.

The World English Bible doesn’t capitalise pronouns pertaining to God. The original manuscripts made no
such distinction. Hebrew has no such thing as upper and lower case, and the original Greek manuscripts were
written in all upper case letters. Attempting to add in such a distinction raises some difficulties in translating
dual-meaning Scriptures such as the coronation psalms.

The World English Bible main edition translates God’s Proper Name in the Old Testament as “Yahweh
The Messianic Edition and the British Edition of the World English Bible translates the same name as “LORD”
(all capital letters), or when used with “Lord” (mixed case, translated from “Adonai”,) GOD. There are solid
translational arguements for both traditions.



Because World English Bible uses the Majority Text as the basis for the New Testament, you may notice
the following differences in comparing the WEB to other translations:

The order of Matthew 23:13 and 14 is reversed in some translations.

Luke 17:36 and Acts 15:34, which are not found in the majority of the Greek Manuscripts (and are relegated
to footnotes in the WEB) may be included in some other translations.

Romans 14:24-26 in the WEB may appear as Romans 16:25-27 in other translations.

1 John 5:7-8 contains an addition in some translations, including the KJV. Erasmus admitted adding this
text to his published Greek New Testament, even though he could at first find no Greek manuscript support
for it, because he was being pressured by men to do so, and because he didn’t see any doctrinal harm in it.
Lots of things not written by John in this letter are true, but we decline to add them to what the Holy Spirit
inspired through John.

With all of the above and some other places where lack of clarity in the original manuscripts has led
to multiple possible readings, significant variants are listed in footnotes. The reading that in our prayerful
judgement is best is in the main text. Overall, the World English Bible isn’t very much different than several
other good contemporary English translations of the Holy Bible. The message of Salvation through Jesus
Christ is still the same. The point of this translation was not to be very different (except for legal status), but
to update the ASV for readability while retaining or improving the accuracy of that well-respected translation
and retaining the public domain status of the ASV.

Does the World English Bible include the Apocrypha?

The World English Bible is an ecumenical project that includes books included in Bibles in many denomina-
tions. The main 66 books of the Old and New Testaments are recognised as Scripture by all true Christians.
There are also books considered to be part of, depending on which book and who you ask, Deuterocanon,
Apocrypha, and Pseudepigrapha.

The following books and parts of books are recognised as Deuterocanonical Scripture by the Roman
Catholic, Greek, and Russian Orthodox Churches: Tobit, Judith, Esther from the Greek Septuagint, The Wis-
dom of Solomon, Ecclesiasticus or the Wisdom of Jesus Son of Sirach, Baruch, The Letter of Jeremiah (some-
times included as chapter 6 of Baruch), Daniel from the Greek Septuagint (including the Prayer of Azariah and
the Song of the Three Jews, Susanna, and Bel and the Dragon), 1 Maccabees, 2 Maccabees. If you count the
Greek Esther as one book and the extra parts of Daniel found in the Greek but not the Hebrew Old Testament
as separate books, that makes a total of 88 books in the Roman Catholic Bible.

The following books are recognised as Deuterocanonical Scripture by the Greek and Russian Orthodox
Churches, but not the Roman Catholic Church: 1 Esdras, The Prayer of Manasseh, Psalm 151, and 3 Maccabees.
Note that 1 Esdras and the Prayer of Manasseh are also in an appendix to the Latin Vulgate Bible.

The Slavonic Bible includes 2 Esdras, but calls it 3 Esdras. This same book is in the Appendix to the Latin
Vulgate as 4 Esdras.

An appendix to the Greek Septuagint contains 4 Maccabees. It is included for its historical value.

The World English Bible: Messianic Edition and World English Bible British Messianic Edition do not in-
clude any of the Apocryphal books, since they are not considered Scripture in the Hebrew tradition.

Amongst Christian denominations, opinions vary widely on these books, as do the collective names they
give them. Many regard them as useful in gaining additional understanding of the Old and New Testaments
and the hand of God in history, even if they don’t give them the same status as the 66 books of the Old and
New Testaments.
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John

In the beginning was the Word, and the Word

was with God, and the Word was God. *The
same was in the beginning with God. *All things
were made through him. Without him, nothing
was made that has been made. *In him was life,
and the life was the light of men. *The light shines
in the darkness, and the darkness hasn’t overcome”
it.

®There came a man sent from God, whose name
was John. "The same came as a witness, that he
might testify about the light, that all might believe
through him. *He was not the light, but was sent
that he might testify about the light. °The true
light that enlightens everyone was coming into the
world.

He was in the world, and the world was made
through him, and the world didn’t recognise him.
"He came to his own, and those who were his own
didn’t receive him. *But as many as received him,
to them he gave the right to become God’s children,
to those who believe in his name: *who were born,
not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the
will of man, but of God.

"“The Word became flesh and lived amongst us.
We saw his glory, such glory as of the only born"
Son of the Father, full of grace and truth. Byohn
testified about him. He cried out, saying, “This was
he of whom I said, ‘He who comes after me has sur-
passed me, for he was before me. ” "*From his full-
ness we all received grace upon grace. "For the law
was given through Moses. Grace and truth were
realised through Jesus Christ.* *No one has seen
God at any time. The only born® Son,! who is in
the bosom of the Father, has declared him.

YThis is John’s testimony, when the Jews sent
priests and Levites from Jerusalem to ask him,
“Who are you?”

He declared, and didn’t deny, but he declared,
“I am not the Christ”

“'They asked him, “What then? Are you Elijah?”

He said, “I am not”

“Are you the prophet?”

He answered, “No.”

* 1:5: The word translated “overcome” (xatéAaPev) can
also be translated “comprehended” It refers to get-
ting a grip on an enemy to defeat him.  t 1:14: The
phrase “only born” is from the Greek word “povoyesvoug”,
which is sometimes translated “only begotten” or “one
and only”. % 1:17: “Christ” means “Anointed One”.
§ 1:18: The phrase “only born” is from the Greek word
“povoyevn”, which is sometimes translated “only begot-
ten” or “one and only”. 1 1:18: NU reads “God”

*They said therefore to him, “Who are you?
Give us an answer to take back to those who sent
us. What do you say about yourself?”

»He said, “T am the voice of one crying in the
wilderness, ‘Make straight the way of the Lord, %
as Isaiah the prophet said”

*The ones who had been sent were from the
Pharisees. *They asked him, “Why then do you
baptise if you are not the Christ, nor Elijah, nor the
prophet?”

*John answered them, “I baptise in water, but
amongst you stands one whom you don’t know.
2"He is the one who comes after me, who is
preferred before me, whose sandal strap I'm not
worthy to loosen” *These things were done in
Bethany beyond the Jordan, where John was bap-
tising.

#The next day, he saw Jesus coming to him, and
said, “Behold,” the Lamb of God, who takes away
the sin of the world! **This is he of whom I said,
‘After me comes a man who is preferred before me,
for he was before me. *'I didn’t know him, but
for this reason I came baptising in water, that he
would be revealed to Israel” **John testified, say-
ing, “I have seen the Spirit descending like a dove
out of heaven, and it remained on him. *I didn’t
recognise him, but he who sent me to baptise in
water said to me, ‘On whomever you will see the
Spirit descending and remaining on him is he who
baptises in the Holy Spirit. *I have seen and have
testified that this is the Son of God”

% Again, the next day, John was standing with
two of his disciples, %and he looked at Jesus as he
walked, and said, “Behold, the Lamb of God!” *’ The
two disciples heard him speak, and they followed
Jesus. **Jesus turned and saw them following, and
said to them, “What are you looking for?”

They said to him, “Rabbi” (which is to say, being
interpreted, Teacher), “where are you staying?”

%He said to them, “Come and see.”

They came and saw where he was staying, and
they stayed with him that day. It was about the
tenth hour.” **One of the two who heard John and
followed him was Andrew, Simon Peter’s brother.
“'He first found his own brother, Simon, and said
to him, “We have found the Messiah!” (which is,
being interpreted, Christ™™). **He brought him to
Jesus. Jesus looked at him and said, “You are Si-

% 1:23: Isaiah 40:3 I 1:20: “Behold”, from “idov”,
means look at, take notice, observe, see, or gaze at. It
is often used as an interjection. * 1:39: 4:00 p.m.
1 1:41: “Messiah” (Hebrew) and “Christ” (Greek) both
mean “Anointed One”.
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mon the son of Jonah. You shall be called Cephas”
(which is by interpretation, Peter).”

“On the next day, he was determined to go out
into Galilee, and he found Philip. Jesus said to
him, “Follow me” *Now Philip was from Beth-
saida, the city of Andrew and Peter. **Philip found
Nathanael, and said to him, “We have found him
of whom Moses in the law and also the prophets,
wrote: Jesus of Nazareth, the son of Joseph”

*Nathanael said to him, “Can any good thing
come out of Nazareth?”

Philip said to him, “Come and see”

“Jesus saw Nathanael coming to him, and said
about him, “Behold, an Israelite indeed, in whom is
no deceit!”

**Nathanael said to him, “How do you know
me?”

Jesus answered him, “Before Philip called you,
when you were under the fig tree, I saw you.”

*Nathanael answered him, “Rabbi, you are the
Son of God! You are King of Israel!”

Yesus answered him, “Because I told you, ‘I
saw you underneath the fig tree; do you believe?
You will see greater things than these!” °'He said
to him, “Most certainly, I tell you all, hereafter
you will see heaven opened, and the angels of God
ascending and descending on the Son of Man”

THE third day, there was a wedding in Cana
2 of Galilee. Jesus’ mother was there. *Jesus
also was invited, with his disciples, to the wedding.
*When the wine ran out, Jesus’ mother said to him,
“They have no wine”

*Jesus said to her, “Woman, what does that have
to do with you and me? My hour has not yet come”

SHis mother said to the servants, “Whatever he
says to you, do it”

SNow there were six water pots of stone set there
after the Jews’ way of purifying, containing two or
three metretes’ apiece. "Jesus said to them, “Fill
the water pots with water” So they filled them up
to the brim. ®He said to them, “Now draw some out,
and take it to the ruler of the feast” So they took
it. "When the ruler of the feast tasted the water
now become wine, and didn’t know where it came
from (but the servants who had drawn the water
knew), the ruler of the feast called the bridegroom
'%and said to him, “Everyone serves the good wine
first, and when the guests have drunk freely, then
that which is worse. You have kept the good wine
until now!” ""This beginning of his signs Jesus did
in Cana of Galilee, and revealed his glory; and his
disciples believed in him.

12 After this, he went down to Capernaum, he,
and his mother, his brothers, and his disciples; and
they stayed there a few days.

BThe Passover of the Jews was at hand, and Je-
sus went up to Jerusalem. *He found in the tem-
ple those who sold oxen, sheep, and doves, and
the changers of money sitting. '*He made a whip
of cords and drove all out of the temple, both the

* 1:42: “Cephas” (Aramaic) and “Peter” (Greek) both
mean “Rock”. T 2:6: 2 to 3 metretes is about 20 to 30 U.
S. Gallons, or 75 to 115 litres.
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sheep and the oxen; and he poured out the chang-
ers’ money and overthrew their tables. *To those
who sold the doves, he said, “Take these things
out of here! Don’t make my Father’s house a mar-
ketplace!” '"His disciples remembered that it was
written, “Zeal for your house will eat me up.” %
¥The Jews therefore answered him, “What sign
do you show us, seeing that you do these things?”

PJesus answered them, “Destroy this temple,
and in three days I will raise it up.”

®The Jews therefore said, “It took forty-six years
to build this temple! Will you raise it up in three
days?” *'But he spoke of the temple of his body.
2\When therefore he was raised from the dead, his
disciples remembered that he said this, and they be-
lieved the Scripture and the word which Jesus had
said.

BNow when he was in Jerusalem at the
Passover, during the feast, many believed in his
name, observing his signs which he did. *But
Jesus didn’t entrust himself to them, because he
knew everyone, Band because he didn’t need for
anyone to testify concerning man; for he himself
knew what was in man.

Now there was a man of the Pharisees named
3 Nicodemus, a ruler of the Jews. *He came to
Jesus by night and said to him, “Rabbi, we know
that you are a teacher come from God, for no one
can do these signs that you do, unless God is with
him?”

*Jesus answered him, “Most certainly I tell you,
unless one is born anew, ¥ he can’t see God’s King-
dom”

*Nicodemus said to him, “How can a man be
born when he is 0old? Can he enter a second time
into his mother’s womb and be born?”

*Jesus answered, “Most certainly I tell you, un-
less one is born of water and Spirit, he can’t enter
into God’s Kingdom. °That which is born of the
flesh is flesh. That which is born of the Spirit is
spirit. "Don’t marvel that I said to you, ‘You must
be born anew. *The wind® blows where it wants
to, and you hear its sound, but don’t know where
it comes from and where it is going. So is everyone
who is born of the Spirit”

*Nicodemus answered him, “How can these
things be?”

%Tesus answered him, “Are you the teacher of
Israel, and don’t understand these things? UMost
certainly I tell you, we speak that which we know
and testify of that which we have seen, and you
don’t receive our witness. '’If I told you earthly
things and you don’t believe, how will you believe
if T tell you heavenly things? *No one has ascended
into heaven but he who descended out of heaven,
the Son of Man, who is in heaven. * As Moses lifted
up the serpent in the wilderness, even so must the
Son of Man be lifted up, ’that whoever believes in
him should not perish, but have eternal life. For

% 2:17: Psalm 69:9 ¥ 3:3: The word translated “anew”
here and in John 3:7 (&vwbBev) also means “again” and
“from above”. 3 3:8: The same Greek word (rvedpc)
means wind, breath, and spirit.

EN-WEBBE
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God so loved the world, that he gave his only born®
Son, that whoever believes in him should not per-
ish, but have eternal life. For God didn’t send his
Son into the world to judge the world, but that the
world should be saved through him. '*He who be-
lieves in him is not judged. He who doesn’t be-
lieve has been judged already, because he has not
believed in the name of the only born Son of God.
This is the judgement, that the light has come into
the world, and men loved the darkness rather than
the light, for their works were evil. *’For everyone
who does evil hates the light and doesn’t come to
the light, lest his works would be exposed. 2'But
he who does the truth comes to the light, that his
works may be revealed, that they have been done
in God”

2 After these things, Jesus came with his disci-
ples into the land of Judea. He stayed there with
them and baptised. *John also was baptising in
Enon near Salim, because there was much water
there. They came and were baptised; for John
was not yet thrown into prison. *Therefore a dis-
pute arose on the part of John’s disciples with some
Jews about purification. **They came to John and
said to him, “Rabbi, he who was with you beyond
the Jordan, to whom you have testified, behold, he
baptises, and everyone is coming to him.”

*John answered, “A man can receive nothing
unless it has been given him from heaven. **You
yourselves testify that I said, ‘T am not the Christ,
but, ‘Thave been sent before him’ *’He who has the
bride is the bridegroom; but the friend of the bride-
groom, who stands and hears him, rejoices greatly
because of the bridegroom’s voice. Therefore my
joy is made full. **He must increase, but I must de-
crease.

*'“He who comes from above is above all. He
who is from the earth belongs to the earth and
speaks of the earth. He who comes from heaven is
above all. **What he has seen and heard, of that
he testifies; and no one receives his witness. **He
who has received his witness has set his seal to
this, that God is true. **For he whom God has sent
speaks the words of God; for God gives the Spirit
without measure. *The Father loves the Son, and
has given all things into his hand. **One who
believes in the Son has eternal life, but one who
disobeys' the Son won’t see life, but the wrath of
God remains on him.

THEREFORE when the Lord knew that the Phar-
4 isees had heard that Jesus was making and bap-
tising more disciples than John *(although Jesus
himself didn’t baptise, but his disciples), *he left
Judea and departed into Galilee. *“He needed to pass
through Samaria. >So he came to a city of Samaria
called Sychar, near the parcel of ground that Jacob
gave to his son Joseph. ©Jacob’s well was there.
Jesus therefore, being tired from his journey, sat

* 3:16: The phrase “only born” is from the Greek word
“povoyevn”, which is sometimes translated “only begot-
ten” or “one and only”. T 3:36: The same word can be
translated “disobeys” or “disbelieves” in this context.
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down by the well. It was about the sixth hour.¥

7 A woman of Samaria came to draw water. Jesus
said to her, “Give me a drink” ®For his disciples had
gone away into the city to buy food.

°The Samaritan woman therefore said to him,
“How is it that you, being a Jew, ask for a drink
from me, a Samaritan woman?” (For Jews have no
dealings with Samaritans.)

%Tesus answered her, “If you knew the gift of
God, and who it is who says to you, ‘Give me a
drink; you would have asked him, and he would
have given you living water”

"""The woman said to him, “Sir, you have nothing
to draw with, and the well is deep. So where do you
get that living water? '>Are you greater than our
father Jacob, who gave us the well and drank from
it himself, as did his children and his livestock?”

13Jesus answered her, “Everyone who drinks of
this water will thirst again, '*but whoever drinks
of the water that I will give him will never thirst
again; but the water that I will give him will be-
come in him a well of water springing up to eternal
life”

>The woman said to him, “Sir, give me this wa-
ter, so that I don’t get thirsty, neither come all the
way here to draw”

16Jesus said to her, “Go, call your husband, and
come here”

"The woman answered, “I have no husband”

Jesus said to her, “You said well, ‘T have no hus-
band, "*for you have had five husbands; and he
whom you now have is not your husband. This you
have said truly”

The woman said to him, “Sir, I perceive that
you are a prophet. 2°Our fathers worshipped in this
mountain, and you Jews say that in Jerusalem is the
place where people ought to worship”

esus said to her, “Woman, believe me, the
hour is coming when neither in this mountain nor
in Jerusalem will you worship the Father. *You
worship that which you don’t know. We worship
that which we know; for salvation is from the Jews.
2But the hour comes, and now is, when the true
worshippers will worship the Father in spirit and
truth, for the Father seeks such to be his worship-
pers. **God is spirit, and those who worship him
must worship in spirit and truth”

BThe woman said to him, “I know that Messiah
is coming, he who is called Christ.5 When he has
come, he will declare to us all things”

*Jesus said to her, “I am he, the one who speaks
to you”

“TJust then, his disciples came. They marvelled
that he was speaking with a woman; yet no one
said, “What are you looking for?” or, “Why do you
speak with her?” *So the woman left her water
pot, went away into the city, and said to the people,
#“Come, see a man who told me everything that I
have done. Can this be the Christ?” **They went
out of the city, and were coming to him.

*'In the meanwhile, the disciples urged him, say-
ing, “Rabbi, eat”

¥ 4:6: noon ¥ 4:25: “Messiah” (Hebrew) and “Christ”
(Greek) both mean “Anointed One”.

EN-WEBBE
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32But he said to them, “I have food to eat that
you don’t know about”

*The disciples therefore said to one another,
“Has anyone brought him something to eat?”

*Jesus said to them, “My food is to do the will
of him who sent me and to accomplish his work.
*Don’t you say, ‘There are yet four months un-
til the harvest?” Behold, I tell you, lift up your
eyes and look at the fields, that they are white for
harvest already. **He who reaps receives wages
and gathers fruit to eternal life, that both he who
sows and he who reaps may rejoice together. *’For
in this the saying is true, ‘One sows, and another
reaps. **I sent you to reap that for which you
haven’t laboured. Others have laboured, and you
have entered into their labour”

*From that city many of the Samaritans be-
lieved in him because of the word of the woman,
who testified, “He told me everything that I have
done” “°So when the Samaritans came to him, they
begged him to stay with them. He stayed there two
days. *'Many more believed because of his word.
“They said to the woman, “Now we believe, not
because of your speaking; for we have heard for
ourselves, and know that this is indeed the Christ,
the Saviour of the world”

“After the two days he went out from there
and went into Galilee. **For Jesus himself testi-
fied that a prophet has no honour in his own coun-
try. **So when he came into Galilee, the Galileans
received him, having seen all the things that he
did in Jerusalem at the feast, for they also went to
the feast. “Jesus came therefore again to Cana of
Galilee, where he made the water into wine. There
was a certain nobleman whose son was sick at Ca-
pernaum. “When he heard that Jesus had come out
of Judea into Galilee, he went to him and begged
him that he would come down and heal his son, for
he was at the point of death. **Jesus therefore said
to him, “Unless you see signs and wonders, you will
in no way believe.”

“The nobleman said to him, “Sir, come down be-
fore my child dies”

*Jesus said to him, “Go your way. Your son
lives” The man believed the word that Jesus spoke
to him, and he went his way. >'As he was going
down, his servants met him and reported, saying
“Your child lives!” *2So he enquired of them the
hour when he began to get better. They said
therefore to him, “Yesterday at the seventh hour,’
the fever left him.” **So the father knew that it was
at that hour in which Jesus said to him, “Your son
lives” He believed, as did his whole house. **This
is again the second sign that Jesus did, having
come out of Judea into Galilee.

AFTER these things, there was a feast of the
5 Jews, and Jesus went up to Jerusalem. “Now
in Jerusalem by the sheep gate, there is a pool,
which is called in Hebrew, “Bethesda”, having five
porches. *In these lay a great multitude of those
who were sick, blind, lame, or paralysed, waiting
for the moving of the water; *for an angel went

* 4:52: 1:00 p.m.
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down at certain times into the pool and stirred up
the water. Whoever stepped in first after the stir-
ring of the water was healed of whatever disease
he had.” °A certain man was there who had been
sick for thirty-eight years. *When Jesus saw him
lying there, and knew that he had been sick for a
long time, he asked him, “Do you want to be made
well?”

"The sick man answered him, “Sir, I have no one
to put me into the pool when the water is stirred up,
but while I'm coming, another steps down before
me.

$Jesus said to him, “Arise, take up your mat, and
walk”

9Immediately, the man was made well, and took
up his mat and walked. Now that day was a Sab-
bath. So the Jews said to him who was cured, “It
is the Sabbath. It is not lawful for you to carry the
mat.”

"'He answered them, “He who made me well
said to me, “Take up your mat and walk’”

“Then they asked him, “Who is the man who
said to you, ‘“Take up your mat and walk’?”

BBut he who was healed didn’t know who it
was, for Jesus had withdrawn, a crowd being in the
place.

! Afterward Jesus found him in the temple and
said to him, “Behold, you are made well. Sin no
more, so that nothing worse happens to you”

The man went away, and told the Jews that it
was Jesus who had made him well. **For this cause
the Jews persecuted Jesus and sought to kill him,
because he did these things on the Sabbath. '"But
Jesus answered them, “My Father is still working,
so I am working, too”

8For this cause therefore the Jews sought all the
more to kill him, because he not only broke the
Sabbath, but also called God his own Father, mak-
ing himself equal with God. “Jesus therefore an-
swered them, “Most certainly, I tell you, the Son
can do nothing of himself, but what he sees the
Father doing. For whatever things he does, these
the Son also does likewise. ’For the Father has af-
fection for the Son, and shows him all things that
he himself does. He will show him greater works
than these, that you may marvel. *'For as the Fa-
ther raises the dead and gives them life, even so the
Son also gives life to whom he desires. **For the Fa-
ther judges no one, but he has given all judgement
to the Son, ?*that all may honour the Son, even as
they honour the Father. He who doesn’t honour
the Son doesn’t honour the Father who sent him.

#“Most certainly I tell you, he who hears my
word and believes him who sent me has eternal life,
and doesn’t come into judgement, but has passed
out of death into life. **Most certainly I tell you,
the hour comes, and now is, when the dead will
hear the Son of God’s voice; and those who hear
will live. *For as the Father has life in himself,
even so he gave to the Son also to have life in him-
self. ’He also gave him authority to execute judge-
ment, because he is a son of man. ®Don’t marvel

' 5:4: NU omits from “waiting” in verse 3 to the end of
verse 4.
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at this, for the hour comes in which all who are in
the tombs will hear his voice ?and will come out;
those who have done good, to the resurrection of
life; and those who have done evil, to the resurrec-
tion of judgement. *’I can of myself do nothing. As
I hear, I judge; and my judgement is righteous, be-
cause I don’t seek my own will, but the will of my
Father who sent me.

S“If T testify about myself, my witness is not
valid. *It is another who testifies about me. I know
that the testimony which he testifies about me is
true. **You have sent to John, and he has testi-
fied to the truth. **But the testimony which I re-
ceive is not from man. However, I say these things
that you may be saved. **He was the burning and
shining lamp, and you were willing to rejoice for a
while in his light. **But the testimony which I have
is greater than that of John; for the works which
the Father gave me to accomplish, the very works
that I do, testify about me, that the Father has sent
me. *"The Father himself, who sent me, has testi-
fied about me. You have neither heard his voice at
any time, nor seen his form. *You don’t have his
word living in you, because you don’t believe him
whom he sent.

¥“You search the Scriptures, because you think
that in them you have eternal life; and these are
they which testify about me. *’Yet you will not
come to me, that you may have life. *'I don’t re-
ceive glory from men. **But I know you, that you
don’t have God’s love in yourselves. *’I have come
in my Father’s name, and you don’t receive me. If
another comes in his own name, you will receive
him. *How can you believe, who receive glory
from one another, and you don’t seek the glory that
comes from the only God?

““Don’t think that I will accuse you to the
Father. There is one who accuses you, even
Moses, on whom you have set your hope. *“For
if you believed Moses, you would believe me;
for he wrote about me. *But if you don’t be-
lieve his writings, how will you believe my words?”

AFTER these things, Jesus went away to the
6 other side of the sea of Galilee, which is also
called the Sea of Tiberias. A great multitude fol-
lowed him, because they saw his signs which he
did on those who were sick. *Jesus went up into
the mountain, and he sat there with his disciples.
“Now the Passover, the feast of the Jews, was at
hand. *Jesus therefore, lifting up his eyes and see-
ing that a great multitude was coming to him, said
to Philip, “Where are we to buy bread, that these
may eat?” He said this to test him, for he himself
knew what he would do.

"Philip answered him, “Two hundred denarii’
worth of bread is not sufficient for them, that every
one of them may receive a little”

80ne of his disciples, Andrew, Simon Peter’s
brother, said to him, *“There is a boy here who has
five barley loaves and two fish, but what are these

6:7: A denarius was a silver coin worth about a day’s
wages for an agricultural labourer, so 200 denarii would
be between 6 and 7 month’s pay.
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amongst so many?”

Jesus said, “Have the people sit down.” Now
there was much grass in that place. So the men sat
down, in number about five thousand. ''Jesus took
the loaves, and having given thanks, he distributed
to the disciples, and the disciples to those who were
sitting down, likewise also of the fish as much as
they desired. *When they were filled, he said to
his disciples, “Gather up the broken pieces which
are left over, that nothing be lost” *So they gath-
ered them up, and filled twelve baskets with bro-
ken pieces from the five barley loaves, which were
left over by those who had eaten. *When there-
fore the people saw the sign which Jesus did, they
said, “This is truly the prophet who comes into the
world” “Jesus therefore, perceiving that they were
about to come and take him by force to make him
king, withdrew again to the mountain by himself.

"*When evening came, his disciples went down
to the sea. 17’Ihey entered into the boat, and were
going over the sea to Capernaum. It was now dark,
and Jesus had not come to them. *The sea was
tossed by a great wind blowing. '*When therefore
they had rowed about twenty-five or thirty stadia,
they saw Jesus walking on the sea % and drawing
near to the boat; and they were afraid. 2But he
said to them, “It is L.¥ Don’t be afraid” 'They were
willing therefore to receive him into the boat. Im-
mediately the boat was at the land where they were
going.

20n the next day, the multitude that stood on
the other side of the sea saw that there was no
other boat there, except the one in which his dis-
ciples had embarked, and that Jesus hadn’t entered
with his disciples into the boat, but his disciples had
gone away alone. “*However, boats from Tiberias
came near to the place where they ate the bread af-
ter the Lord had given thanks. **When the multi-
tude therefore saw that Jesus wasn’t there, nor his
disciples, they themselves got into the boats and
came to Capernaum, seeking Jesus. **When they
found him on the other side of the sea, they asked
him, “Rabbi, when did you come here?”

*Jesus answered them, “Most certainly I tell
you, you seek me, not because you saw signs, but
because you ate of the loaves and were filled. %’
Don’t work for the food which perishes, but for the
food which remains to eternal life, which the Son
of Man will give to you. For God the Father has
sealed him”

®They said therefore to him, “What must we do,
that we may work the works of God?”

»TJesus answered them, “This is the work of God,
that you believe in him whom he has sent”

*They said therefore to him, “What then do you
do for a sign, that we may see and believe you?
What work do you do? *'Our fathers ate the manna
in the wilderness. As it is written, ‘He gave them
bread out of heaven® to eat. "t

T 6:19: 25 to 30 stadia is about 5 to 6 kilometres or

about 3 to 4 miles % 6:19: See Job 9:8 ¥ 6:20:

or, I AM § 6:31: Greek and Hebrew use the same

word for “heaven”, “the heavens”, “the sky”, and “the air”.
% 6:31: Exodus 16:4; Nehemiah 9:15; Psalm 78:24-25
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?Jesus therefore said to them, “Most certainly, I
tell you, it wasn’t Moses who gave you the bread
out of heaven, but my Father gives you the true
bread out of heaven. *For the bread of God is that
which comes down out of heaven and gives life to
the world”

*They said therefore to him, “Lord, always give
us this bread”

%Jesus said to them, “I am the bread of life.
Whoever comes to me will not be hungry, and
whoever believes in me will never be thirsty. ** But
I told you that you have seen me, and yet you don’t
believe. *’ All those whom the Father gives me will
come to me. He who comes to me I will in no way
throw out. **For I have come down from heaven,
not to do my own will, but the will of him who sent
me. *This is the will of my Father who sent me,
that of all he has given to me I should lose noth-
ing, but should raise him up at the last day. *"This
is the will of the one who sent me, that everyone
who sees the Son and believes in him should have
eternal life; and I will raise him up at the last day”

“'The Jews therefore murmured concerning him,
because he said, “I am the bread which came down
out of heaven” **They said, “Isn’t this Jesus, the
son of Joseph, whose father and mother we know?
How then does he say, ‘T have come down out of
heaven?’ ”

“Therefore Jesus answered them, “Don’t mur-
mur amongst yourselves. *“No one can come to
me unless the Father who sent me draws him; and
I will raise him up in the last day. *It is written
in the prophets, ‘They will all be taught by God.” %
Therefore everyone who hears from the Father and
has learnt, comes to me. **Not that anyone has seen
the Father, except he who is from God. He has seen
the Father. ¥ Most certainly, I tell you, he who be-
lieves in me has eternal life. *T am the bread of life.
“Your fathers ate the manna in the wilderness and
they died. *"This is the bread which comes down
out of heaven, that anyone may eat of it and not
die. *'T am the living bread which came down out
of heaven. If anyone eats of this bread, he will live
forever. Yes, the bread which I will give for the life
of the world is my flesh”

>The Jews therefore contended with one an-
other, saying, “How can this man give us his flesh
to eat?”

*Jesus therefore said to them, “Most certainly I
tell you, unless you eat the flesh of the Son of Man
and drink his blood, you don’t have life in your-
selves. **He who eats my flesh and drinks my blood
has eternal life, and I will raise him up at the last
day. *For my flesh is food indeed, and my blood
is drink indeed. **He who eats my flesh and drinks
my blood lives in me, and I in him. *As the liv-
ing Father sent me, and I live because of the Fa-
ther, so he who feeds on me will also live because
of me. **This is the bread which came down out of
heaven—not as our fathers ate the manna and died.
He who eats this bread will live forever” **He said
these things in the synagogue, as he taught in Ca-
pernaum.

£x 6:45: Isaiah 54:13
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%Therefore many of his disciples, when they
heard this, said, “This is a hard saying! Who can
listen to it?”

1But Jesus knowing in himself that his disciples
murmured at this, said to them, “Does this cause
you to stumble? “*Then what if you would see the
Son of Man ascending to where he was before? *It
is the spirit who gives life. The flesh profits noth-
ing. The words that I speak to you are spirit, and are
life. ®*But there are some of you who don’t believe.”
For Jesus knew from the beginning who they were
who didn’t believe, and who it was who would be-
tray him. ®He said, “For this cause I have said to
you that no one can come to me, unless it is given
to him by my Father”

At this, many of his disciples went back and
walked no more with him. “Jesus said therefore
to the twelve, “You don’t also want to go away, do
you?”

%Simon Peter answered him, “Lord, to whom
would we go? You have the words of eternal life.
%We have come to believe and know that you are
the Christ, the Son of the living God”

"Jesus answered them, “Didn’t I choose you,
the twelve, and one of you is a devil?” ""Now he
spoke of Judas, the son of Simon Iscariot, for it
was he who would betray him, being one of the
twelve.

AFTER these things, Jesus was walking in
7 Galilee, for he wouldn’t walk in Judea, because
the Jews sought to kill him. *Now the feast of the
Jews, the Feast of Booths, was at hand. *His broth-
ers therefore said to him, “Depart from here and go
into Judea, that your disciples also may see your
works which you do. *For no one does anything in
secret while he seeks to be known openly. If you
do these things, reveal yourself to the world.” *For
even his brothers didn’t believe in him.

%Jesus therefore said to them, “My time has not
yet come, but your time is always ready. ’The
world can’t hate you, but it hates me, because I tes-
tify about it, that its works are evil. *You go up to
the feast. I am not yet going up to this feast, be-
cause my time is not yet fulfilled”

Having said these things to them, he stayed
in Galilee. '°But when his brothers had gone up
to the feast, then he also went up, not publicly,
but as it were in secret. 'The Jews therefore
sought him at the feast, and said, “Where is he?”
“There was much murmuring amongst the multi-
tudes concerning him. Some said, “He is a good
man.” Others said, “Not so, but he leads the mul-
titude astray” Yet no one spoke openly of him
for fear of the Jews. *But when it was now the
middle of the feast, Jesus went up into the temple
and taught. "> The Jews therefore marvelled, saying,
“How does this man know letters, having never
been educated?”

!6Jesus therefore answered them, “My teaching
is not mine, but his who sent me. '"If anyone de-
sires to do his will, he will know about the teaching,
whether it is from God or if I am speaking from
myself. He who speaks from himself seeks his
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own glory, but he who seeks the glory of him who
sent him is true, and no unrighteousness is in him.
Didn’t Moses give you the law, and yet none of
you keeps the law? Why do you seek to kill me?”

“The multitude answered, “You have a demon!
Who seeks to kill you?”

Jesus answered them, “I did one work and you
all marvel because of it. ?Moses has given you cir-
cumcision (not that it is of Moses, but of the fa-
thers), and on the Sabbath you circumcise a boy.
ZIfaboy receives circumcision on the Sabbath, that
the law of Moses may not be broken, are you angry
with me because I made a man completely healthy
on the Sabbath? *Don’t judge according to appear-
ance, but judge righteous judgement”

STherefore some of them of Jerusalem said,
“Isn’t this he whom they seek to kill? **Behold, he
speaks openly, and they say nothing to him. Can
it be that the rulers indeed know that this is truly
the Christ? ?’However, we know where this man
comes from, but when the Christ comes, no one
will know where he comes from”

%Jesus therefore cried out in the temple, teach-
ing and saying, “You both know me, and know
where I am from. I have not come of myself, but
he who sent me is true, whom you don’t know. *I
know him, because I am from him, and he sent me”

*They sought therefore to take him; but no one
laid a hand on him, because his hour had not yet
come. *'But of the multitude, many believed in
him. They said, “When the Christ comes, he won’t
do more signs than those which this man has done,
will he?” *The Pharisees heard the multitude mur-
muring these things concerning him, and the chief
priests and the Pharisees sent officers to arrest him.

*Then Jesus said, “I will be with you a little
while longer, then I go to him who sent me. **You
will seek me and won’t find me. You can’t come
where I am.”

*The Jews therefore said amongst themselves,
“Where will this man go that we won’t find him?
Will he go to the Dispersion amongst the Greeks
and teach the Greeks? **What is this word that he
said, “You will seek me, and won’t find me;’ and
‘Where I am, you can’t come’?”

Now on the last and greatest day of the feast,
Jesus stood and cried out, “If anyone is thirsty, let
him come to me and drink! **He who believes in
me, as the Scripture has said, from within him will
flow rivers of living water” **But he said this about
the Spirit, which those believing in him were to re-
ceive. For the Holy Spirit was not yet given, be-
cause Jesus wasn’t yet glorified.

““Many of the multitude therefore, when they
heard these words, said, “This is truly the prophet.”
“0Others said, “This is the Christ” But some
said, “What, does the Christ come out of Galilee?
*Hasn’t the Scripture said that the Christ comes of
the offspring” of David, & and from Bethlehem,xx
the village where David was?” **So a division arose
in the multitude because of him. **Some of them
would have arrested him, but no one laid hands

¥ 7:42: or, seed
Micah 5:2

& 7:42: II. Samuel 7:12 €x 7:42:
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on him. “The officers therefore came to the chief
priests and Pharisees; and they said to them, “Why
didn’t you bring him?”

4The officers answered, “No man ever spoke like
this man!”

“"The Pharisees therefore answered them, “You
aren’t also led astray, are you? **Have any of the
rulers or any of the Pharisees believed in him?
“But this multitude that doesn’t know the law is
cursed”

**Nicodemus (he who came to him by night, be-
ing one of them) said to them, *'“Does our law
judge a man unless it first hears from him person-
ally and knows what he does?”

*They answered him, “Are you also from
Galilee? Search and see that no prophet has arisen
out of Galilee %

53Everyone went to his own house,

BUT Jesus went to the Mount of Olives.

8 ’Now very early in the morning, he came again
into the temple, and all the people came to him.
He sat down and taught them. *The scribes and
the Pharisees brought a woman taken in adul-
tery. Having set her in the middle, *they told him,
“Teacher, we found this woman in adultery, in the
very act. *Now in our law, Moses commanded
us to stone such women.&x What then do you say
about her?” “They said this testing him, that they
might have something to accuse him of. But Jesus
stooped down and wrote on the ground with his
finger. "But when they continued asking him, he
looked up and said to them, “He who is without sin
amongst you, let him throw the first stone at her”
8 Again he stooped down and wrote on the ground
with his finger.

’They, when they heard it, being convicted by
their conscience, went out one by one, begin-
ning from the oldest, even to the last. Jesus was
left alone with the woman where she was, in the
middle. “Jesus, standing up, saw her and said,
“Woman, where are your accusers? Did no one
condemn you?”

1She said, “No one, Lord”

Jesus said, “Neither do I condemn you. Go your
way. From now on, sin no more.”’

12 Again, therefore, Jesus spoke to them, saying,
“I am the light of the world.<x He who follows me
will not walk in the darkness, but will have the light
of life”

3The Pharisees therefore said to him, “You tes-
tify about yourself. Your testimony is not valid”

"Jesus answered them, “Even if I testify about
myself, my testimony is true, for I know where I
came from, and where I am going; but you don’t
know where I came from, or where I am going.
3You judge according to the flesh. I judge no one.
Even if I do judge, my judgement is true, for I am
not alone, but I am with the Father who sent me.

€% 7:52: See Isaiah 9:1; Matthew 4:13-16 €x 8:5: Leviti-
cus 20:10; Deuteronomy 22:22 T 8:11: NU includes John
7:53-John 8:11, but puts brackets around it to indicate
that the textual critics had less confidence that this was
original. % 8:12: Isaiah 60:1
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It’s also written in your law that the testimony of
two people is valid.x "I am one who testifies about
myself, and the Father who sent me testifies about
me.

They said therefore to him, “Where is your Fa-
ther?”

Jesus answered, “You know neither me nor my
Father. If you knew me, you would know my Fa-
ther also” *Jesus spoke these words in the trea-
sury, as he taught in the temple. Yet no one ar-
rested him, because his hour had not yet come.
?7esus said therefore again to them, “I am going
away, and you will seek me, and you will die in
your sins. Where I go, you can’t come”

“The Jews therefore said, “Will he kill himself,
because he says, ‘Where I am going, you can’t
come’?”

BHe said to them, “You are from beneath. I am
from above. You are of this world. I am not of this
world. #I said therefore to you that you will die in
your sins; for unless you believe that I am” he, you
will die in your sins”

®They said therefore to him, “Who are you?”

Jesus said to them, “Just what I have been saying
to you from the beginning. *T have many things to
speak and to judge concerning you. However, he
who sent me is true; and the things which I heard
from him, these I say to the world”

“They didn’t understand that he spoke to them
about the Father. **Jesus therefore said to them,
“When you have lifted up the Son of Man, then you
will know that I am he, and I do nothing of myself,
but as my Father taught me, I say these things. *’He
who sent me is with me. The Father hasn’t left me
alone, for I always do the things that are pleasing
to him”

*As he spoke these things, many believed in
him. *'Jesus therefore said to those Jews who had
believed him, “If you remain in my word, then you
are truly my disciples. **You will know the truth,
and the truth will make you free” =

*They answered him, “We are Abraham’s off-
spring, and have never been in bondage to anyone.
How do you say, ‘You will be made free’?”

*Jesus answered them, “Most certainly I tell
you, everyone who commits sin is the bondservant
of sin. **A bondservant doesn’t live in the house
forever. A son remains forever. **If therefore the
Son makes you free, you will be free indeed. *'I
know that you are Abraham’s offspring, yet you
seek to kill me, because my word finds no place in
you. **I say the things which I have seen with my
Father; and you also do the things which you have
seen with your father”

*¥They answered him, “Our father is Abraham”

Jesus said to them, “If you were Abraham’s chil-
dren, you would do the works of Abraham. “But
now you seek to kill me, a man who has told you
the truth which I heard from God. Abraham didn’t
do this. *'You do the works of your father”

They said to him, “We were not born of sexual
immorality. We have one Father, God”

% 8:17: Deuteronomy 17:6; 19:15
£x 8:32: Psalm 119:145

* 8:24: or, I AM
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“Therefore Jesus said to them, “If God were your
father, you would love me, for I came out and have
come from God. For I haven’t come of myself,
but he sent me. *Why don’t you understand my
speech? Because you can’t hear my word. *You
are of your father the devil, and you want to do the
desires of your father. He was a murderer from the
beginning, and doesn’t stand in the truth, because
there is no truth in him. When he speaks a lie, he
speaks on his own; for he is a liar, and the father of
lies. “But because I tell the truth, you don’t believe
me. *“Which of you convicts me of sin? If I tell the
truth, why do you not believe me? *’He who is of
God hears the words of God. For this cause you
don’t hear, because you are not of God”

“*Then the Jews answered him, “Don’t we say
well that you are a Samaritan, and have a demon?”

“Jesus answered, “I don’t have a demon, but I
honour my Father and you dishonour me. **But I
don’t seek my own glory. There is one who seeks
and judges. *'Most certainly, I tell you, if a person
keeps my word, he will never see death.”

>*Then the Jews said to him, “Now we know
that you have a demon. Abraham died, as did the
prophets; and you say, ‘If a man keeps my word, he
will never taste of death. **Are you greater than
our father Abraham, who died? The prophets died.
Who do you make yourself out to be?”

*Jesus answered, “If I glorify myself, my glory is
nothing. It is my Father who glorifies me, of whom
you say that he is our God. **You have not known
him, but I know him. If I said, ‘I don’t know him, I
would be like you, a liar. But I know him and keep
his word. **Your father Abraham rejoiced to see
my day. He saw it and was glad”

>"The Jews therefore said to him, “You are not
yet fifty years old! Have you seen Abraham?”

*Jesus said to them, “Most certainly, I tell you,
before Abraham came into existence, I AM.&”

*Therefore they took up stones to throw at
him, but Jesus was hid himself and went out of the
temple, having gone through the middle of them,
and so passed by.

As he passed by, he saw a man blind from birth.
9 *His disciples asked him, “Rabbi, who sinned,
this man or his parents, that he was born blind?”

3Jesus answered, “This man didn’t sin, nor did
his parents, but that the works of God might be
revealed in him. ‘I must work the works of him
who sent me while it is day. The night is coming,
when no one can work. *While I am in the world,
I am the light of the world” *When he had said
this, he spat on the ground, made mud with the
saliva, anointed the blind man’s eyes with the mud,
7and said to him, “Go, wash in the pool of Siloam”
(which means “Sent”). So he went away, washed,
and came back seeing.

8Therefore the neighbours and those who saw
that he was blind before said, “Isn’t this he who sat
and begged?” °Others were saying, “It is he” Still
others were saying, “He looks like him.

He said, “T am he”

x 8:58: Exodus 3:14
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They therefore were asking him, “How were
your eyes opened?”

"He answered, “A man called Jesus made mud,
anointed my eyes, and said to me, ‘Go to the pool
of Siloam and wash. So I went away and washed,
and I received sight”

Then they asked him, “Where is he?”

He said, “I don’t know.”

BThey brought him who had been blind to the
Pharisees. It was a Sabbath when Jesus made the
mud and opened his eyes. >Again therefore the
Pharisees also asked him how he received his sight.
He said to them, “He put mud on my eyes, [ washed,
and I see”

1%Some therefore of the Pharisees said, “This
man is not from God, because he doesn’t keep the
Sabbath.”

Others said, “How can a man who is a sinner do
such signs?” So there was division amongst them.

Therefore they asked the blind man again,
“What do you say about him, because he opened
your eyes?”

He said, “He is a prophet.”

¥The Jews therefore didn’t believe concerning
him, that he had been blind and had received his
sight, until they called the parents of him who had
received his sight, Yand asked them, “Is this your
son, whom you say was born blind? How then does
he now see?”

®His parents answered them, “We know that
this is our son, and that he was born blind; ?'but
how he now sees, we don’t know; or who opened
his eyes, we don’t know. He is of age. Ask him.
He will speak for himself” *’His parents said these
things because they feared the Jews; for the Jews
had already agreed that if any man would confess
him as Christ, he would be put out of the syna-
gogue. *Therefore his parents said, “He is of age.
Ask him”

%S0 they called the man who was blind a second
time, and said to him, “Give glory to God. We know
that this man is a sinner”

BHe therefore answered, “I don’t know if he is
a sinner. One thing I do know: that though I was
blind, now I see”

*They said to him again, “What did he do to
you? How did he open your eyes?”

“He answered them, “I told you already, and
you didn’t listen. Why do you want to hear it
again? You don’t also want to become his disciples,
do you?”

*They insulted him and said, “You are his disci-
ple, but we are disciples of Moses. ’We know that
God has spoken to Moses. But as for this man, we
don’t know where he comes from.”

*The man answered them, “How amazing! You
don’t know where he comes from, yet he opened
my eyes. >’ We know that God doesn’t listen to sin-
ners, but if anyone is a worshipper of God and does
his will, he listens to him.<x **Since the world be-
gan it has never been heard of that anyone opened
the eyes of someone born blind. **If this man were
not from God, he could do nothing.”

#x 9:31: Psalm 66:18; Proverbs 15:29; 28:9
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*They answered him, “You were altogether born
in sins, and do you teach us?” Then they threw him
out.

»Jesus heard that they had thrown him out, and
finding him, he said, “Do you believe in the Son of
God?”

*He answered, “Who is he, Lord, that I may be-
lieve in him?”

Jesus said to him, “You have both seen him, and
it is he who speaks with you.”

*He said, “Lord, I believe!” and he worshipped
him.

*Jesus said, “I came into this world for judge-
ment, that those who don’t see may see; and that
those who see may become blind”

“Those of the Pharisees who were with him
heard these things, and said to him, “Are we also
blind?”

“Jesus said to them, “If you were blind, you
would have no sin; but now you say, ‘We see’
Therefore your sin remains.

“MosT certainly, I tell you, one who doesn’t
1 O enter by the door into the sheep fold, but
climbs up some other way, is a thief and a rob-
ber. *But one who enters in by the door is the
shepherd of the sheep. *The gatekeeper opens the
gate for him, and the sheep listen to his voice. He
calls his own sheep by name and leads them out.
‘Whenever he brings out his own sheep, he goes
before them; and the sheep follow him, for they
know his voice. *They will by no means follow
a stranger, but will flee from him; for they don’t
know the voice of strangers” Jesus spoke this
parable to them, but they didn’t understand what
he was telling them.

"Jesus therefore said to them again, “Most cer-
tainly, I tell you, I am the sheep’s door. ®All who
came before me are thieves and robbers, but the
sheep didn’t listen to them. °T am the door. If any-
one enters in by me, he will be saved, and will go
in and go out and will find pasture. '°The thief only
comes to steal, kill, and destroy. I came that they
may have life, and may have it abundantly.

"'“T am the good shepherd.zx The good shepherd
lays down his life for the sheep. '“He who is a
hired hand, and not a shepherd, who doesn’t own
the sheep, sees the wolf coming, leaves the sheep,
and flees. The wolf snatches the sheep and scat-
ters them. "*The hired hand flees because he is
a hired hand and doesn’t care for the sheep. I
am the good shepherd. I know my own, and I'm
known by my own; "’even as the Father knows me,
and I know the Father. Ilay down my life for the
sheep. 'I have other sheep which are not of this
fold.#x I must bring them also, and they will hear
my voice. They will become one flock with one
shepherd. Therefore the Father loves me, because
Ilay down my life, % that I may take it again. "*No
one takes it away from me, but I lay it down by my-
self. I have power to lay it down, and I have power

€x 10:11: Isaiah 40:11; Ezekiel 34:11-12, 15, 22
Isaiah 56:8 £x 10:17: Isaiah 53:7-8
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to take it again. Ireceived this commandment from
my Father”

YTherefore a division arose again amongst the
Jews because of these words. 20Many of them said,
“He has a demon and is insane! Why do you listen
to him?” ?'Others said, “These are not the sayings
of one possessed by a demon. It isn’t possible for a
demon to open the eyes of the blind, is it?”%x

®Tt was the Feast of the Dedication” at
Jerusalem. %It was winter, and Jesus was walk-
ing in the temple, in Solomon’s porch. **The Jews
therefore came around him and said to him, “How
long will you hold us in suspense? If you are the
Christ, tell us plainly”

®Jesus answered them, “I told you, and you
don’t believe. The works that I do in my Father’s
name, these testify about me. **But you don’t be-
lieve, because you are not of my sheep, as I told
you. ¥My sheep hear my voice, and I know them,
and they follow me. *I give eternal life to them.
They will never perish, and no one will snatch them
out of my hand. My Father who has given them
to me is greater than all. No one is able to snatch
them out of my Father’s hand. *I and the Father
are one”

*'Therefore the Jews took up stones again to
stone him. **Jesus answered them, “I have shown
you many good works from my Father. For which
of those works do you stone me?”

*The Jews answered him, “We don’t stone you
for a good work, but for blasphemy, because you,
being a man, make yourself God”

*Jesus answered them, “Isn’t it written in your
law, ‘T said, you are gods?’x 51f he called them
gods, to whom the word of God came (and the
Scripture can’t be broken), *do you say of him
whom the Father sanctified and sent into the world,
“You blaspheme, because I said, ‘T am the Son of
God?” *’If I don’t do the works of my Father, don’t
believe me. *But if I do them, though you don’t
believe me, believe the works, that you may know
and believe that the Father is in me, and I in the
Father”

¥They sought again to seize him, and he went
out of their hand. **He went away again beyond
the Jordan into the place where John was baptising
at first, and he stayed there. *Many came to
him. They said, “John indeed did no sign, but
everything that John said about this man is true”
*Many believed in him there.

Now a certain man was sick, Lazarus from
1 1 Bethany, of the village of Mary and her sis-
ter, Martha. “It was that Mary who had anointed
the Lord with ointment and wiped his feet with her
hair, whose brother Lazarus, was sick. *The sisters
therefore sent to him, saying, “Lord, behold, he for
whom you have great affection is sick.”
*But when Jesus heard it, he said, “This sick-
ness is not to death, but for the glory of God, that

£ 10:21: Exodus 4:11  * 10:22: The “Feast of the Ded-
ication” is the Greek name for “Hanukkah.” a celebration
of the rededication of the Temple. % 10:34: Psalm 82:6
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God’s Son may be glorified by it” *Now Jesus loved
Martha, and her sister, and Lazarus. *When there-
fore he heard that he was sick, he stayed two days
in the place where he was. "Then after this he said
to the disciples, “Let’s go into Judea again””

8The disciples asked him, “Rabbi, the Jews were
just trying to stone you. Are you going there
again?”

Jesus answered, “Aren’t there twelve hours of
daylight? If a man walks in the day, he doesn’t
stumble, because he sees the light of this world.
YBRut if a man walks in the night, he stumbles, be-
cause the light isn’t in him” '"He said these things,
and after that, he said to them, “Our friend Lazarus
has fallen asleep, but I am going so that I may
awake him out of sleep”

2The disciples therefore said, “Lord, if he has
fallen asleep, he will recover”

BNow Jesus had spoken of his death, but they
thought that he spoke of taking rest in sleep. So
Jesus said to them plainly then, “Lazarus is dead. I
am glad for your sakes that I was not there, so that
you may believe. Nevertheless, let’s go to him.”

®Thomas therefore, who is called Didymus,”
said to his fellow disciples, “Let’s also go, that we
may die with him?”

7So when Jesus came, he found that he had been
in the tomb four days already. '*Now Bethany
was near Jerusalem, about fifteen stadia® away.
Many of the Jews had joined the women around
Martha and Mary, to console them concerning
their brother. **Then when Martha heard that Je-
sus was coming, she went and met him, but Mary
stayed in the house. ?' Therefore Martha said to Je-
sus, “Lord, if you would have been here, my brother
wouldn’t have died. *Even now I know that what-
ever you ask of God, God will give you.”

»Jesus said to her, “Your brother will rise again.”

%Martha said to him, “I know that he will rise
again in the resurrection at the last day”

BJesus said to her, “I am the resurrection and the
life. He who believes in me will still live, even if he
dies. * Whoever lives and believes in me will never
die. Do you believe this?”

%’She said to him, “Yes, Lord. I have come to
believe that you are the Christ, God’s Son, he who
comes into the world”

®When she had said this, she went away and
called Mary, her sister, secretly, saying, “The
Teacher is here and is calling you”

»When she heard this, she arose quickly and
went to him. *Now Jesus had not yet come into the
village, but was in the place where Martha met him.
Then the Jews who were with her in the house
and were consoling her, when they saw Mary, that
she rose up quickly and went out, followed her,
saying, “She is going to the tomb to weep there”

**Therefore when Mary came to where Jesus
was and saw him, she fell down at his feet, say-
ing to him, “Lord, if you would have been here, my
brother wouldn’t have died”

T 11:16: “Didymus” means “Twin”. ¥ 11:18: 15 stadia

is about 2.8 kilometres or 1.7 miles
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®When Jesus therefore saw her weeping, and
the Jews weeping who came with her, he groaned
in the spirit and was troubled, **and said, “Where
have you laid him?”

They told him, “Lord, come and see.”

»Jesus wept.

%The Jews therefore said, “See how much af-
fection he had for him!” *’Some of them said,
“Couldn’t this man, who opened the eyes of him
who was blind, have also kept this man from dy-
ing?”

*Jesus therefore, again groaning in himself,
came to the tomb. Now it was a cave, and a stone
lay against it. *Jesus said, “Take away the stone.”

Martha, the sister of him who was dead, said to
him, “Lord, by this time there is a stench, for he has
been dead four days”

“Jesus said to her, “Didn’t I tell you that if you
believed, you would see God’s glory?”

S0 they took away the stone from the place
where the dead man was lying.” Jesus lifted up his
eyes and said, “Father, I thank you that you lis-
tened to me. ** I know that you always listen to
me, but because of the multitude standing around
I said this, that they may believe that you sent me”
“When he had said this, he cried with a loud voice,
“Lazarus, come out!”

“He who was dead came out, bound hand and
foot with wrappings, and his face was wrapped
around with a cloth.

Jesus said to them, “Free him, and let him go”

®Therefore many of the Jews who came to Mary
and saw what Jesus did believed in him. *But some
of them went away to the Pharisees and told them
the things which Jesus had done. *The chief priests
therefore and the Pharisees gathered a council, and
said, “What are we doing? For this man does many
signs. **If we leave him alone like this, everyone
will believe in him, and the Romans will come and
take away both our place and our nation.”

“But a certain one of them, Caiaphas, being
high priest that year, said to them, “You know noth-
ing at all, **nor do you consider that it is advanta-
geous for us that one man should die for the peo-
ple, and that the whole nation not perish” *'Now
he didn’t say this of himself, but being high priest
that year, he prophesied that Jesus would die for
the nation, *?and not for the nation only, but that he
might also gather together into one the children of
God who are scattered abroad. **So from that day
forward they took counsel that they might put him
to death. **Jesus therefore walked no more openly
amongst the Jews, but departed from there into
the country near the wilderness, to a city called
Ephraim. He stayed there with his disciples.

Now the Passover of the Jews was at hand.
Many went up from the country to Jerusalem
before the Passover, to purify themselves. **Then
they sought for Jesus and spoke with one another
as they stood in the temple, “What do you think—
that he isn’t coming to the feast at all?” *Now the
chief priests and the Pharisees had commanded

* 11:41: NU omits “from the place where the dead man
was lying”
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that if anyone knew where he was, he should
report it, that they might seize him.

THEN, six days before the Passover, Jesus
1 2 came to Bethany, where Lazarus was, who
had been dead, whom he raised from the dead. ?So
they made him a supper there. Martha served, but
Lazarus was one of those who sat at the table with
him. *Therefore Mary took a pound’ of ointment
of pure nard, very precious, and anointed Jesus’s
feet and wiped his feet with her hair. The house
was filled with the fragrance of the ointment.

*Then Judas Iscariot, Simon’s son, one of his dis-
ciples, who would betray him, said, *“Why wasn’t
this ointment sold for three hundred denarii* and
given to the poor?” “Now he said this, not because
he cared for the poor, but because he was a thief,
and having the money box, used to steal what was
put into it.

"But Jesus said, “Leave her alone. She has kept
this for the day of my burial. ®For you always have
the poor with you, but you don’t always have me”

°A large crowd therefore of the Jews learnt that
he was there; and they came, not for Jesus’ sake
only, but that they might see Lazarus also, whom
he had raised from the dead. '*But the chief priests
conspired to put Lazarus to death also, ''because
on account of him many of the Jews went away
and believed in Jesus.

20n the next day a great multitude had come
to the feast. When they heard that Jesus was com-
ing to Jerusalem, "they took the branches of the
palm trees and went out to meet him, and cried out,
“Hosanna!® Blessed is he who comes in the name
of the Lord,% the King of Israel!”

"Jesus, having found a young donkey, sat on
it. As it is written, "“Don’t be afraid, daughter
of Zion. Behold, your King comes, sitting on a
donkey’s colt”e '“His disciples didn’t understand
these things at first, but when Jesus was glorified,
then they remembered that these things were writ-
ten about him, and that they had done these things
to him. '"The multitude therefore that was with
him when he called Lazarus out of the tomb and
raised him from the dead was testifying about it.
For this cause also the multitude went and met
him, because they heard that he had done this sign.
YThe Pharisees therefore said amongst themselves,
“See how you accomplish nothing. Behold, the
world has gone after him.”

®Now there were certain Greeks amongst those
who went up to worship at the feast. * Therefore,
these came to Philip, who was from Bethsaida of
Galilee, and asked him, saying, “Sir, we want to see
Jesus” *?Philip came and told Andrew, and in turn,
Andrew came with Philip, and they told Jesus.

BJesus answered them, “The time has come for
the Son of Man to be glorified. **Most certainly I
tell you, unless a grain of wheat falls into the earth

T 12:3: a Roman pound of 12 ounces, or about 340 grams
# 12:5: 300 denarii was about a year’s wages for an agri-
cultural labourer. § 12:13: “Hosanna” means “save
us” or “help us, we pray”. & 12:13: Psalm 118:25-26

#x 12:15: Zechariah 9:9”
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and dies, it remains by itself alone. But if it dies, it
bears much fruit. *He who loves his life will lose
it. He who hates his life in this world will keep it to
eternal life. 2°If anyone serves me, let him follow
me. Where I am, there my servant will also be. If
anyone serves me, the Father will honour him.
7“Now my soul is troubled. What shall I say?
‘Father, save me from this time?’ But I came to this
time for this cause. *Father, glorify your name!”

Then a voice came out of the sky, saying, “I have
both glorified it and will glorify it again”

#Therefore the multitude who stood by and
heard it said that it had thundered. Others said,
“An angel has spoken to him”

®Jesus answered, “This voice hasn’t come for
my sake, but for your sakes. *'Now is the judge-
ment of this world. Now the prince of this world
will be cast out. **And I, if I am lifted up from the
earth, will draw all people to myself” **But he said
this, signifying by what kind of death he should die.

3*The multitude answered him, “We have heard
out of the law that the Christ remains forever.x
How do you say, “The Son of Man must be lifted
up?” Who is this Son of Man?”

*Jesus therefore said to them, “Yet a little while
the light is with you. Walk while you have the
light, that darkness doesn’t overtake you. He who
walks in the darkness doesn’t know where he is go-
ing. *While you have the light, believe in the light,
that you may become children of light” Jesus said
these things, and he departed and hid himself from
them. *’But though he had done so many signs be-
fore them, yet they didn’t believe in him, *that the
word of Isaiah the prophet might be fulfilled, which
he spoke:

“Lord, who has believed our report?
To whom has the arm of the Lord
been revealed?”xx

*For this cause they couldn’t believe, for Isaiah
said again:

““He has blinded their eyes and he
hardened their heart,

lest they should see with their eyes,

and perceive with their heart,

and would turn,

and I would heal them.

“[saiah said these things when he saw his glory,
and spoke of him. % **Nevertheless, even many of
the rulers believed in him, but because of the Phar-
isees they didn’t confess it, so that they wouldn’t
be put out of the synagogue, **for they loved men’s
praise more than God’s praise.

*Jesus cried out and said, “Whoever believes
in me, believes not in me, but in him who sent
me. “He who sees me sees him who sent me.
I have come as a light into the world, that
whoever believes in me may not remain in the
darkness. “’If anyone listens to my sayings and

& 12:34: Isaiah 9:7; Daniel 2:44; See Isaiah 53:8
#x 12:38: Isaiah 53:1 % 12:40: Isaiah 6:10 x 12:41:
Isaiah 6:1
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doesn’t believe, I don’t judge him. For I came not
to judge the world, but to save the world. **He
who rejects me, and doesn’t receive my sayings,
has one who judges him. The word that I spoke
will judge him in the last day. *For I spoke not
from myself, but the Father who sent me gave
me a commandment, what I should say and what
I should speak. *°I know that his command-
ment is eternal life. The things therefore which I
speak, even as the Father has said to me, so I speak”

Now before the feast of the Passover, Je-
1 3 sus, knowing that his time had come that he
would depart from this world to the Father, hav-
ing loved his own who were in the world, he loved
them to the end. *During supper, the devil hav-
ing already put into the heart of Judas Iscariot, Si-
mon’s son, to betray him, 3Jesus, knowing that the
Father had given all things into his hands, and that
he came from God and was going to God, *arose
from supper, and laid aside his outer garments. He
took a towel and wrapped a towel around his waist.
>Then he poured water into the basin, and began
to wash the disciples’ feet and to wipe them with
the towel that was wrapped around him. *Then he
came to Simon Peter. He said to him, “Lord, do you
wash my feet?”

"Jesus answered him, “You don’t know what I
am doing now, but you will understand later”

8Peter said to him, “You will never wash my
feet!”

Jesus answered him, “If I don’t wash you, you
have no part with me”

°Simon Peter said to him, “Lord, not my feet
only, but also my hands and my head!”

OJesus said to him, “Someone who has bathed
only needs to have his feet washed, but is com-
pletely clean. You are clean, but not all of you”
"For he knew him who would betray him; there-
fore he said, “You are not all clean” ?So when he
had washed their feet, put his outer garment back
on, and sat down again, he said to them, “Do you
know what I have done to you? You call me,
‘Teacher’ and ‘Lord. You say so correctly, for so
I am. MIf I then, the Lord and the Teacher, have
washed your feet, you also ought to wash one an-
other’s feet. *For I have given you an example, that
you should also do as I have done to you. "“Most
certainly I tell you, a servant is not greater than
his lord, neither is one who is sent greater than he
who sent him. "’If you know these things, blessed
are you if you do them. '*I don’t speak concerning
all of you. I know whom I have chosen; but that
the Scripture may be fulfilled, ‘He who eats bread
with me has lifted up his heel against me’¢ **From
now on, I tell you before it happens, that when it
happens, you may believe that I am he. *’Most cer-
tainly I tell you, he who receives whomever I send,
receives me; and he who receives me, receives him
who sent me”

Z'When Jesus had said this, he was troubled in
spirit, and testified, “Most certainly I tell you that
one of you will betray me”

£x 13:18: Psalm 41:9
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*The disciples looked at one another, perplexed
about whom he spoke. #One of his disciples,
whom Jesus loved, was at the table, leaning against
Jesus’ breast. **Simon Peter therefore beckoned to
him, and said to him, “Tell us who it is of whom he
speaks”

BHe, leaning back, as he was, on Jesus’ breast,
asked him, “Lord, who is it?”

*Jesus therefore answered, “It is he to whom I
will give this piece of bread when I have dipped it
So when he had dipped the piece of bread, he gave
it to Judas, the son of Simon Iscariot. %’ After the
piece of bread, then Satan entered into him. Then
Jesus said to him, “What you do, do quickly”

®Now nobody at the table knew why he said
this to him. ®For some thought, because Judas had
the money box, that Jesus said to him, “Buy what
things we need for the feast,” or that he should give
something to the poor. **Therefore having received
that morsel, he went out immediately. It was night.

*'When he had gone out, Jesus said, “Now the
Son of Man has been glorified, and God has been
glorified in him. **If God has been glorified in him,
God will also glorify him in himself, and he will
glorify him immediately. **Little children, I will be
with you a little while longer. You will seek me, and
as I said to the Jews, ‘Where I am going, you can’t
come, so now I tell you. **A new commandment
I give to you, that you love one another. Just as
I have loved you, you also love one another. *By
this everyone will know that you are my disciples,
if you have love for one another”

*Simon Peter said to him, “Lord, where are you
going?”

Jesus answered, “Where I am going, you can’t
follow now, but you will follow afterwards”

*Peter said to him, “Lord, why can’t I follow you
now? I will lay down my life for you?”

*Jesus answered him, “Will you lay down your
life for me? Most certainly I tell you, the rooster
won’t crow until you have denied me three times.

“DoN’T let your heart be troubled. Believe

1 4 in God. Believe also in me. “In my Father’s
house are many homes. If it weren’t so, I would
have told you. I am going to prepare a place for
you. *IfI go and prepare a place for you, I will come
again and will receive you to myself; that where I
am, you may be there also. *You know where I go,
and you know the way”

SThomas said to him, “Lord, we don’t know
where you are going. How can we know the way?”

%Jesus said to him, “I am the way, the truth, and
the life. No one comes to the Father, except through
me. 'If you had known me, you would have known
my Father also. From now on, you know him and
have seen him.”

8Philip said to him, “Lord, show us the Father,
and that will be enough for us”

*Jesus said to him, “Have I been with you such
a long time, and do you not know me, Philip? He
who has seen me has seen the Father. How do you
say, ‘Show us the Father?’ "’Don’t you believe that
I am in the Father, and the Father in me? The words
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that I tell you, I speak not from myself; but the Fa-
ther who lives in me does his works. ''Believe me
that I am in the Father, and the Father in me; or else
believe me for the very works’ sake. '“Most cer-
tainly I tell you, he who believes in me, the works
that I do, he will do also; and he will do greater
works than these, because I am going to my Fa-
ther. *Whatever you will ask in my name, I will
do it, that the Father may be glorified in the Son.
“If you will ask anything in my name, I will do it.
5If you love me, keep my commandments. T will
pray to the Father, and he will give you another
Counsellor,* that he may be with you forever: '’the
Spirit of truth, whom the world can’t receive, for it
doesn’t see him and doesn’t know him. You know
him, for he lives with you and will be in you. "*T will
not leave you orphans. I will come to you. “Yet a
little while, and the world will see me no more; but
you will see me. Because I live, you will live also.
“In that day you will know that I am in my Fa-
ther, and you in me, and I in you. ?'One who has
my commandments and keeps them, that person is
one who loves me. One who loves me will be loved
by my Father, and I will love him, and will reveal
myself to him”

“Tyudas (not Iscariot) said to him, “Lord, what
has happened that you are about to reveal yourself
to us, and not to the world?”

BJesus answered him, “If a man loves me, he will
keep my word. My Father will love him, and we
will come to him and make our home with him.
**He who doesn’t love me doesn’t keep my words.
The word which you hear isn’t mine, but the Fa-
ther’s who sent me.

5] have said these things to you while still
living with you. *But the Counsellor, the Holy
Spirit, whom the Father will send in my name,
will teach you all things, and will remind you of
all that I said to you. *’Peace I leave with you. My
peace I give to you; not as the world gives, I give
to you. Don’t let your heart be troubled, neither
let it be fearful. **You heard how I told you, ‘T am
going away, and I will come back to you. If you
loved me, you would have rejoiced because I said
‘T am going to my Father;” for the Father is greater
than I. Now I have told you before it happens so
that when it happens, you may believe. *°I will no
more speak much with you, for the prince of the
world comes, and he has nothing in me. 31But that
the world may know that I love the Father, and
as the Father commanded me, even so I do. Arise,
let’s go from here.

“I aM the true vine, and my Father is the
1 5 farmer. “Every branch in me that doesn’t
bear fruit, he takes away. Every branch that
bears fruit, he prunes, that it may bear more fruit.
*You are already pruned clean because of the word
which I have spoken to you. *Remain in me, and I
in you. As the branch can’t bear fruit by itself un-
less it remains in the vine, so neither can you, un-
less you remain in me. °I am the vine. You are the

* 14:16: Greek moapaxAntov: Counsellor, Helper, Inter-
cessor, Advocate, and Comforter.
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branches. He who remains in me and I in him bears
much fruit, for apart from me you can do nothing.
°If a man doesn’t remain in me, he is thrown out
as a branch and is withered; and they gather them,
throw them into the fire, and they are burnt. "If you
remain in me, and my words remain in you, you
will ask whatever you desire, and it will be done
for you.

%“In this my Father is glorified, that you bear
much fruit; and so you will be my disciples. *Even
as the Father has loved me, I also have loved you.
Remain in my love. '°If you keep my command-
ments, you will remain in my love, even as I have
kept my Father’s commandments and remain in his
love. ''T have spoken these things to you, that my
joy may remain in you, and that your joy may be
made full.

2“This is my commandment, that you love one
another, even as I have loved you. BGreater love
has no one than this, that someone lay down his life
for his friends. '*You are my friends if you do what-
ever I command you. *No longer do I call you ser-
vants, for the servant doesn’t know what his lord
does. But I have called you friends, for everything
that I heard from my Father, I have made known to
you. “You didn’t choose me, but I chose you and
appointed you, that you should go and bear fruit,
and that your fruit should remain; that whatever
you will ask of the Father in my name, he may give
it to you.

17“I command these things to you, that you may
love one another. '®If the world hates you, you
know that it has hated me before it hated you. "If
you were of the world, the world would love its
own. But because you are not of the world, since
I chose you out of the world, therefore the world
hates you. *’Remember the word that I said to you:
‘A servant is not greater than his lord.'¢ If they per-
secuted me, they will also persecute you. If they
kept my word, they will also keep yours. *'But they
will do all these things to you for my name’s sake,
because they don’t know him who sent me. #If I
had not come and spoken to them, they would not
have had sin; but now they have no excuse for their
sin. He who hates me, hates my Father also. U1
hadn’t done amongst them the works which no one
else did, they wouldn’t have had sin. But now they
have seen and also hated both me and my Father.
»But this happened so that the word may be ful-
filled which was written in their law, “They hated
me without a cause.'x

26“When the Counsellor’ has come, whom I will
send to you from the Father, the Spirit of truth,
who proceeds from the Father, he will testify
about me. #You will also testify, because you have
been with me from the beginning.

“I HAVE said these things to you so that you
1 6 wouldn’t be caused to stumble. *They will
put you out of the synagogues. Yes, the time is
coming that whoever kills you will think that he of-

£ 15:20: John 13:16 % 15:25: Psalm 35:19; 69:4
* 15:26: Greek Parakletos: Counsellor, Helper, Advocate,
Intercessor, and Comforter.
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fers service to God. *They will do these things' be-
cause they have not known the Father nor me. *But
I have told you these things so that when the time
comes, you may remember that I told you about
them. I didn’t tell you these things from the be-
ginning, because I was with you. *But now I am
going to him who sent me, and none of you asks
me, ‘Where are you going?’ °But because I have
told you these things, sorrow has filled your heart.
"Nevertheless I tell you the truth: It is to your ad-
vantage that I go away; for if I don’t go away, the
Counsellor won’t come to you. But if I go, I will
send him to you. *When he has come, he will con-
vict the world about sin, about righteousness, and
about judgement; °about sin, because they don’t
believe in me; "about righteousness, because I am
going to my Father, and you won’t see me any
more; about judgement, because the prince of this
world has been judged.

12T still have many things to tell you, but you
can’t bear them now. “However, when he, the
Spirit of truth, has come, he will guide you into all
truth, for he will not speak from himself; but what-
ever he hears, he will speak. He will declare to you
things that are coming. "*He will glorify me, for
he will take from what is mine and will declare it
to you. "All things that the Father has are mine;
therefore I said that he takes¥ of mine and will de-
clare it to you.

16“A little while, and you will not see me. Again
a little while, and you will see me”

Some of his disciples therefore said to one an-
other, “What is this that he says to us, ‘A little
while, and you won’t see me, and again a little
while, and you will see me;’ and, ‘Because I go to
the Father’?” ®They said therefore, “What is this
that he says, ‘A little while’? We don’t know what
he is saying”

YTherefore Jesus perceived that they wanted to
ask him, and he said to them, “Do you enquire
amongst yourselves concerning this, that I said, ‘A
little while, and you won’t see me, and again a little
while, and you will see me?’ DMost certainly I tell
you that you will weep and lament, but the world
will rejoice. You will be sorrowful, but your sor-
row will be turned into joy. >’ A woman, when she
gives birth, has sorrow because her time has come.
But when she has delivered the child, she doesn’t
remember the anguish any more, for the joy that
a human being is born into the world. *Therefore
you now have sorrow, but I will see you again, and
your heart will rejoice, and no one will take your
joy away from you.

»“In that day you will ask me no questions.
Most certainly I tell you, whatever you may ask
of the Father in my name, he will give it to you.
#Until now, you have asked nothing in my name.
Ask, and you will receive, that your joy may be
made full.

»“T have spoken these things to you in figures of
speech. But the time is coming when I will no more
speak to you in figures of speech, but will tell you

T 16:3: TR adds “to you” ¥ 16:15: TR reads “will take”

instead of “takes”
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plainly about the Father. *In that day you will ask
in my name; and I don’t say to you that I will pray
to the Father for you, #’for the Father himself loves
you, because you have loved me, and have believed
that I came from God. ?*T came from the Father and
have come into the world. Again, I leave the world
and go to the Father”

*His disciples said to him, “Behold, now you are
speaking plainly, and using no figures of speech.
*Now we know that you know all things, and don’t
need for anyone to question you. By this we believe
that you came from God”

'Jesus answered them, “Do you now believe?
32Behold, the time is coming, yes, and has now
come, that you will be scattered, everyone to his
own place, and you will leave me alone. Yet I am
not alone, because the Father is with me. **I have
told you these things, that in me you may have
peace. In the world you have trouble; but cheer
up! I have overcome the world”

JEsus said these things, then lifting up his
17 eyes to heaven, he said, “Father, the time
has come. Glorify your Son, that your Son may
also glorify you; “even as you gave him author-
ity over all flesh, so he will give eternal life to all
whom you have given him. *This is eternal life, that
they should know you, the only true God, and him
whom you sent, Jesus Christ. *I glorified you on
the earth. Thave accomplished the work which you
have given me to do. *Now, Father, glorify me with
your own self with the glory which I had with you
before the world existed.

% revealed your name to the people whom you
have given me out of the world. They were yours,
and you have given them to me. They have kept
your word. 'Now they have known that all things
whatever you have given me are from you, *for the
words which you have given me I have given to
them; and they received them, and knew for sure
that I came from you. They have believed that you
sent me. °I pray for them. I don’t pray for the
world, but for those whom you have given me, for
they are yours. '°All things that are mine are yours,
and yours are mine, and I am glorified in them. "I
am no more in the world, but these are in the world,
and I am coming to you. Holy Father, keep them
through your name which you have given me, that
they may be one, even as we are. "“While I was
with them in the world, I kept them in your name.
I have kept those whom you have given me. None
of them is lost except the son of destruction, that
the Scripture might be fulfilled. *But now I come
to you, and I say these things in the world, that
they may have my joy made full in themselves.
I have given them your word. The world hated
them because they are not of the world, even as I
am not of the world. I pray not that you would
take them from the world, but that you would keep
them from the evil one. '“They are not of the world,
even as I am not of the world. 'Sanctify them in
your truth. Your word is truth.2z '*As you sent me
into the world, even so I have sent them into the

% 17:17: Psalm 119:142
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world. For their sakes I sanctify myself, that they
themselves also may be sanctified in truth.

2“Not for these only do I pray, but for those
also who will believe in me through their word,
“'that they may all be one; even as you, Father,
are in me, and I in you, that they also may be one
in us; that the world may believe that you sent
me. *The glory which you have given me, I have
given to them, that they may be one, even as we
are one, °1 in them, and you in me, that they may
be perfected into one, that the world may know
that you sent me and loved them, even as you
loved me. *Father, I desire that they also whom
you have given me be with me where I am, that
they may see my glory which you have given
me, for you loved me before the foundation of
the world. *Righteous Father, the world hasn’t
known you, but I knew you; and these knew
that you sent me. *I made known to them your
name, and will make it known; that the love with
which you loved me may be in them, and Iin them.

WHEN Jesus had spoken these words, he
1 8 went out with his disciples over the brook
Kidron, where there was a garden, into which he
and his disciples entered. “Now Judas, who be-
trayed him, also knew the place, for Jesus often met
there with his disciples. *Judas then, having taken
a detachment of soldiers and officers from the chief
priests and the Pharisees, came there with lanterns,
torches, and weapons. ‘Jesus therefore, knowing
all the things that were happening to him, went out
and said to them, “Who are you looking for?”

>They answered him, “Jesus of Nazareth”

Jesus said to them, “T am he.”

Judas also, who betrayed him, was standing with
them. *When therefore he said to them, “I am he,
they went backward and fell to the ground.

7 Again therefore he asked them, “Who are you
looking for?”

They said, “Jesus of Nazareth””

%Jesus answered, “I told you that I am he. If
therefore you seek me, let these go their way,” *that
the word might be fulfilled which he spoke, “Of
those whom you have given me, I have lost none. <

°Simon Peter therefore, having a sword, drew
it, struck the high priest’s servant, and cut off his
right ear. The servant’s name was Malchus. ''Jesus
therefore said to Peter, “Put the sword into its
sheath. The cup which the Father has given me,
shall I not surely drink it?”

1280 the detachment, the commanding officer,
and the officers of the Jews seized Jesus and bound
him, *and led him to Annas first, for he was father-
in-law to Caiaphas, who was high priest that year.
"“Now it was Caiaphas who advised the Jews that it
was expedient that one man should perish for the
people.

1Simon Peter followed Jesus, as did another dis-
ciple. Now that disciple was known to the high
priest, and entered in with Jesus into the court of
the high priest; '“but Peter was standing at the door
outside. So the other disciple, who was known to

€ 18:9: John 6:39
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the high priest, went out and spoke to her who kept
the door, and brought in Peter. “Then the maid
who kept the door said to Peter, “Are you also one
of this man’s disciples?”

He said, “I am not”

¥ Now the servants and the officers were stand-
ing there, having made a fire of coals, for it was
cold. They were warming themselves. Peter was
with them, standing and warming himself.

The high priest therefore asked Jesus about his
disciples and about his teaching.

Oesus answered him, “I spoke openly to the
world. I always taught in synagogues and in the
temple, where the Jews always meet. I said noth-
ing in secret. *Why do you ask me? Ask those
who have heard me what I said to them. Behold,
they know the things which I said”

2When he had said this, one of the officers
standing by slapped Jesus with his hand, saying,
“Do you answer the high priest like that?”

#Jesus answered him, “If T have spoken evil, tes-
tify of the evil; but if well, why do you beat me?”

' Annas sent him bound to Caiaphas, the high
priest.

»Now Simon Peter was standing and warming
himself. They said therefore to him, “You aren’t
also one of his disciples, are you?”

He denied it and said, “I am not”

*QOne of the servants of the high priest, being
a relative of him whose ear Peter had cut off, said,
“Didn’t I see you in the garden with him?”

“Peter therefore denied it again, and immedi-
ately the rooster crowed.

®They led Jesus therefore from Caiaphas into
the Praetorium. It was early, and they themselves
didn’t enter into the Praetorium, that they might
not be defiled, but might eat the Passover. *’Pilate
therefore went out to them and said, “What accu-
sation do you bring against this man?”

*They answered him, “If this man weren’t an
evildoer, we wouldn’t have delivered him up to
you.”

*!Pilate therefore said to them, “Take him your-
selves, and judge him according to your law.”

Therefore the Jews said to him, “It is illegal for
us to put anyone to death;” *that the word of Jesus
might be fulfilled, which he spoke, signifying by
what kind of death he should die.

*Pilate therefore entered again into the Praeto-
rium, called Jesus, and said to him, “Are you the
King of the Jews?”

*Jesus answered him, “Do you say this by your-
self, or did others tell you about me?”

*Pilate answered, “I'm not a Jew, am I? Your
own nation and the chief priests delivered you to
me. What have you done?”

*Jesus answered, “My Kingdom is not of this
world. If my Kingdom were of this world, then
my servants would fight, that I wouldn’t be deliv-
ered to the Jews. But now my Kingdom is not from
here”

’Pilate therefore said to him, “Are you a king
then?”
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Jesus answered, “You say that I am a king. For
this reason I have been born, and for this reason I
have come into the world, that I should testify to
the truth. Everyone who is of the truth listens to
my voice”

%Pilate said to him, “What is truth?”

When he had said this, he went out again to the
Jews, and said to them, “I find no basis for a charge
against him. *But you have a custom that I should
release someone to you at the Passover. Therefore,
do you want me to release to you the King of the
Jews?”

“Then they all shouted again, saying, “Not this
man, but Barabbas!” Now Barabbas was a robber.

So Pilate then took Jesus and flogged him.
1 9 *The soldiers twisted thorns into a crown
and put it on his head, and dressed him in a pur-
ple garment. *They kept saying, “Hail, King of the
Jews!” and they kept slapping him.

*Then Pilate went out again, and said to them,
“Behold, I bring him out to you, that you may know
that I find no basis for a charge against him”

*Jesus therefore came out, wearing the crown of
thorns and the purple garment. Pilate said to them,
“Behold, the man!”

SWhen therefore the chief priests and the offi-
cers saw him, they shouted, saying, “Crucify! Cru-
cify!”

Pilate said to them, “Take him yourselves and
crucify him, for I find no basis for a charge against
him”

"The Jews answered him, “We have a law, and by
our law he ought to die, because he made himself
the Son of God”

SWhen therefore Pilate heard this saying, he
was more afraid. He entered into the Praetorium
again, and said to Jesus, “Where are you from?” But
Jesus gave him no answer. '’Pilate therefore said to
him, “Aren’t you speaking to me? Don’t you know
that I have power to release you and have power to
crucify you?”

"Jesus answered, “You would have no power at
all against me, unless it were given to you from
above. Therefore he who delivered me to you has
greater sin.”

12 At this, Pilate was seeking to release him, but
the Jews cried out, saying, “If you release this man,
you aren’t Caesar’s friend! Everyone who makes
himself a king speaks against Caesar!”

BWhen Pilate therefore heard these words, he
brought Jesus out and sat down on the judgement
seat at a place called “The Pavement”, but in He-
brew, “Gabbatha” '*Now it was the Preparation
Day of the Passover, at about the sixth hour.” He
said to the Jews, “Behold, your King!”

BThey cried out, “Away with him! Away with
him! Crucify him!”

Pilate said to them, “Shall I crucify your King?”

The chief priests answered, “We have no king
but Caesar!”

* 19:14: “the sixth hour” would have been 6:00 a.m. ac-
cording to the Roman timekeeping system, or noon for
the Jewish timekeeping system in use, then.
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S0 then he delivered him to them to be cru-
cified. So they took Jesus and led him away. "He
went out, bearing his cross, to the place called “The
Place of a Skull”, which is called in Hebrew, “Golgo-
tha”, ¥where they crucified him, and with him two
others, on either side one, and Jesus in the middle.
Pilate wrote a title also, and put it on the cross.
There was written,

“JESUS OF NAZARETH,
THE KING OF THE JEWS”

DTherefore many of the Jews read this title, for
the place where Jesus was crucified was near the
city; and it was written in Hebrew, in Latin, and
in Greek. ?'The chief priests of the Jews therefore
said to Pilate, “Don’t write, “The King of the Jews,
but, ‘he said, “I am King of the Jews” ’ ”

22pilate answered, “What I have written, I have
written.”

BThen the soldiers, when they had crucified Je-
sus, took his garments and made four parts, to ev-
ery soldier a part; and also the tunic. Now the tunic
was without seam, woven from the top throughout.
*Then they said to one another, “Let’s not tear it,
but cast lots for it to decide whose it will be,” that
the Scripture might be fulfilled, which says,

“They parted my garments amongst
them.

They cast lots for my clothing’xx

Therefore the soldiers did these
things.

»But standing by Jesus’ cross were his mother,
his mother’s sister, Mary the wife of Clopas, and
Mary Magdalene. **Therefore when Jesus saw his
mother, and the disciple whom he loved standing
there, he said to his mother, “Woman, behold, your
son!” “’Then he said to the disciple, “Behold, your
mother!” From that hour, the disciple took her to
his own home.

% After this, Jesus, seeing’ that all things were
now finished, that the Scripture might be fulfilled,
said, “T am thirsty!” *Now a vessel full of vinegar
was set there; so they put a sponge full of the vine-
gar on hyssop, and held it at his mouth. **When
Jesus therefore had received the vinegar, he said,
“It is finished!” Then he bowed his head and gave
up his spirit.

$1Therefore the Jews, because it was the Prepara-
tion Day, so that the bodies wouldn’t remain on the
cross on the Sabbath (for that Sabbath was a special
one), asked of Pilate that their legs might be broken
and that they might be taken away. **Therefore
the soldiers came and broke the legs of the first
and of the other who was crucified with him; **but
when they came to Jesus and saw that he was al-
ready dead, they didn’t break his legs. **However,
one of the soldiers pierced his side with a spear,
and immediately blood and water came out. **He
who has seen has testified, and his testimony is

£x 19:24: Psalm 22:18
instead of “seeing”

* 19:28: NU, TR read “knowing”
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true. He knows that he tells the truth, that you
may believe. **For these things happened that the
Scripture might be fulfilled, “A bone of him will not
be broken¢x 7 Again another Scripture says, “They
will look on him whom they pierced”<x

B After these things, Joseph of Arimathaea,
being a disciple of Jesus, but secretly for fear of
the Jews, asked of Pilate that he might take away
Jesus’ body. Pilate gave him permission. He came
therefore and took away his body. *’Nicodemus,
who at first came to Jesus by night, also came
bringing a mixture of myrrh and aloes, about a
hundred Roman pounds.” *So they took Jesus’
body, and bound it in linen cloths with the spices,
as the custom of the Jews is to bury. *Now in the
place where he was crucified there was a garden.
In the garden was a new tomb in which no man
had ever yet been laid. *“*Then, because of the
Jews’ Preparation Day (for the tomb was near at
hand), they laid Jesus there.

Now on the first day of the week, Mary Mag-
2 O dalene went early, while it was still dark, to
the tomb, and saw that the stone had been taken
away from the tomb. Therefore she ran and came
to Simon Peter and to the other disciple whom Je-
sus loved, and said to them, “They have taken away
the Lord out of the tomb, and we don’t know where
they have laid him!”

*Therefore Peter and the other disciple went out,
and they went towards the tomb. *They both ran
together. The other disciple outran Peter and came
to the tomb first. >Stooping and looking in, he saw
the linen cloths lying there; yet he didn’t enter in.
%Then Simon Peter came, following him, and en-
tered into the tomb. He saw the linen cloths lying,
"and the cloth that had been on his head, not lying
with the linen cloths, but rolled up in a place by it-
self. ®So then the other disciple who came first to
the tomb also entered in, and he saw and believed.
°For as yet they didn’t know the Scripture, that he
must rise from the dead. '°So the disciples went
away again to their own homes.

""But Mary was standing outside at the tomb
weeping. So as she wept, she stooped and looked
into the tomb, '*and she saw two angels in white
sitting, one at the head and one at the feet, where
the body of Jesus had lain. "They asked her,
“Woman, why are you weeping?”

She said to them, “Because they have taken away
my Lord, and I don’t know where they have laid
him” *When she had said this, she turned around
and saw Jesus standing, and didn’t know that it was
Jesus.

BTesus said to her, “Woman, why are you weep-
ing? Who are you looking for?” She, supposing
him to be the gardener, said to him, “Sir, if you have
carried him away, tell me where you have laid him,
and I will take him away”

!Jesus said to her, “Mary”

@& 19:36: Exodus 12:46; Numbers 9:12; Psalm 34:20
¢ 19:37: Zechariah 12:10 T 19:39: 100 Roman pounds
of 12 ounces each, or about 72 pounds, or 33 Kilograms.
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She turned and said to him, “Rabboni!”™ which
is to say, “Teacher!”*

Jesus said to her, “Don’t hold me, for I haven’t
yet ascended to my Father; but go to my brothers
and tell them, T am ascending to my Father and
your Father, to my God and your God.” ”

¥ Mary Magdalene came and told the disciples
that she had seen the Lord, and that he had said
these things to her. '"When therefore it was
evening on that day, the first day of the week, and
when the doors were locked where the disciples
were assembled, for fear of the Jews, Jesus came
and stood in the middle and said to them, “Peace
be to you”

When he had said this, he showed them his
hands and his side. The disciples therefore were
glad when they saw the Lord. *Jesus therefore
said to them again, “Peace be to you. As the Father
has sent me, even so I send you” *When he had
said this, he breathed on them, and said to them,
“Receive the Holy Spirit! *If you forgive anyone’s
sins, they have been forgiven them. If you retain
anyone’s sins, they have been retained”

%But Thomas, one of the twelve, called Didy-
mus,* wasn’t with them when Jesus came. *The
other disciples therefore said to him, “We have seen
the Lord!”

But he said to them, “Unless I see in his hands
the print of the nails, put my finger into the print
of the nails, and put my hand into his side, I will
not believe”

% After eight days, again his disciples were in-
side and Thomas was with them. Jesus came, the
doors being locked, and stood in the middle, and
said, “Peace be to you” “Then he said to Thomas,
“Reach here your finger, and see my hands. Reach
here your hand, and put it into my side. Don’t be
unbelieving, but believing.”

®Thomas answered him, “My Lord and my
God!”

PJesus said to him, “Because you have seen me,’
you have believed. Blessed are those who have not
seen and have believed.”

*Therefore Jesus did many other signs in the
presence of his disciples, which are not written in
this book; *'but these are written that you may
believe that Jesus is the Christ, the Son of God,
and that believing you may have life in his name.

AFTER these things, Jesus revealed himself
2 1 again to the disciples at the sea of Tiberias.
He revealed himself this way. 2Simon Peter,
Thomas called Didymus,11 Nathanael of Cana in
Galilee, and the sons of Zebedee, and two others
of his disciples were together. *Simon Peter said to
them, “I'm going fishing.”

They told him, “We are also coming with you.”
They immediately went out and entered into the
boat. That night, they caught nothing. *But when
day had already come, Jesus stood on the beach; yet

* 20:16: Rabboni is a transliteration of the Hebrew word
for “great teacher” T 20:16: or, Master ¥ 20:24: or,

Twin ¥ 20:29: TR adds “Thomas” 1 21:2: or, Twin
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the disciples didn’t know that it was Jesus. *Jesus
therefore said to them, “Children, have you any-
thing to eat?”

They answered him, “No.

SHe said to them, “Cast the net on the right side
of the boat, and you will find some”

They cast it therefore, and now they weren’t able
to draw it in for the multitude of fish. That disciple
therefore whom Jesus loved said to Peter, “It’s the
Lord!”

So when Simon Peter heard that it was the Lord,
he wrapped his coat around himself (for he was
naked), and threw himself into the sea. 8But the
other disciples came in the little boat (for they were
not far from the land, but about two hundred cu-
bits! away), dragging the net full of fish. °So when
they got out on the land, they saw a fire of coals
there, with fish and bread laid on it. °Jesus said to
them, “Bring some of the fish which you have just
caught”

1Simon Peter went up, and drew the net to land,
full of one hundred and fifty-three great fish. Even
though there were so many, the net wasn’t torn.

2Jesus said to them, “Come and eat breakfast!”

None of the disciples dared enquire of him,
“Who are you?” knowing that it was the Lord.

BThen Jesus came and took the bread, gave it to
them, and the fish likewise. *This is now the third
time that Jesus was revealed to his disciples after he
had risen from the dead. *So when they had eaten
their breakfast, Jesus said to Simon Peter, “Simon,
son of Jonah, do you love me more than these?”

He said to him, “Yes, Lord; you know that I have
affection for you.”

He said to him, “Feed my lambs” '°He said to
him again a second time, “Simon, son of Jonah, do
you love me?”

He said to him, “Yes, Lord; you know that I have
affection for you.”

He said to him, “Tend my sheep” '"He said to
him the third time, “Simon, son of Jonah, do you
have affection for me?”

Peter was grieved because he asked him the
third time, “Do you have affection for me?” He said
to him, “Lord, you know everything. You know
that I have affection for you.”

Jesus said to him, “Feed my sheep. * Most cer-
tainly I tell you, when you were young, you dressed
yourself and walked where you wanted to. But
when you are old, you will stretch out your hands,
and another will dress you and carry you where
you don’t want to go”

Now he said this, signifying by what kind of
death he would glorify God. When he had said this,
he said to him, “Follow me.”

“Then Peter, turning around, saw a disciple fol-
lowing. This was the disciple whom Jesus loved,
the one who had also leaned on Jesus’ breast at
the supper and asked, “Lord, who is going to be-
tray you?” ?'Peter, seeing him, said to Jesus, “Lord,
what about this man?”

I 21:8: 200 cubits is about 100 yards or about 91 metres
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*Jesus said to him, “If T desire that he stay until
I come, what is that to you? You follow me” BThis
saying therefore went out amongst the brothers®
that this disciple wouldn’t die. Yet Jesus didn’t say
to him that he wouldn’t die, but, “If I desire that he
stay until I come, what is that to you?”

**This is the disciple who testifies about these

* 21:23: The word for “brothers” here may be also cor-
rectly translated “brothers and sisters” or “siblings.”
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things, and wrote these things. We know that
his witness is true. *There are also many other
things which Jesus did, which if they would all
be written, I suppose that even the world itself
wouldn’t have room for the books that would be
written.
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